
שיחה בין מאיה דיקשטיין ואורית בולגרו 

א.ב: מה גרם לך להשיב לקול הקורא שעוסק בסיפור, מה משמעותו עבורך? 
מ.ד: כולנו מספרים סיפורים, גם בשעת שינה, מאז ומעולם. ההתחלה שלנו היא מרחב קולקטיבי של חוסר מודעות. ראשיתנו מוטבעת על ידי סיפור שאנו שומעות מן האחר: מישהו מעניק לנו שם, ומספר לנו היכן נולדנו ומתי. האוסף המורכב של הנרטיבים שסופרו לנו, וגם אלו שאנחנו מספרים לעצמנו מהווים בסיס להבניית העצמי האופן בו אנו חווים את העולם ומשמעותו מושפע על ידי סיפורים אלה. סיפור ששמעתי בילדות ונחרט בי, הוא על יער בו נשמעים קולות של חיות רבות אך הן בלתי נראות, ומסתבר כי ציפור אחת היושבת מעבר לגבעה, היא זו שמשמיעה את הקולות. אולי זו נקודת ההתחלה לעניין שלי בסאונד והאופן בו הוא מוליך את הדמיון. 


א.ב: נקודת ההתחלה היתה הקשבה לסיפורי אחרים. איך את רואה  את היחס בינם לבין החלום?
מ.ד: הפעולה של בחירת סיפור וסיפורו דומה למשיכת חוט מתוך פקעת זיכרונות, אירועים, דמיונות, וחלומות. קראתי שבמחקרי הדמיות מוח, אותו אזור פעיל גם כאשר מדמיינים דבר וגם כאשר חווים אותו ממש. גם בתרבויות שבטיות, חלימה בהקיץ וחלימה בשינה נתפסות כאירועים אמתיים, כחלק משגרת החיים. במובן זה, האמת של הסיפור – לא באמת משנה. ולמספר תפקיד מכריע בכך. ביוון העתיקה אמנות הסיפור נחלקת לשניים, הקריינות והחיקוי. המספר מעביר את כל הדמויות דרך הקול והגוף שלו, שמהדהדים בגופו ובגוף המאזין ויוצר מרחבים רגשיים, פיזיים, שהם אישיים לחלוטין.
 "יש לי אסכולה שלמה של לשונות בבטן הזאת שלי, ואף לשון מכולם לא מדברת שום מילה אחרת מלבד השם שלי." (שייקספיר, הנרי הרביעי, חלק 2 | מערכה 4, סצנה 3). 


א.ב: מה התרחש בפגישות שקיימת? 

מ.ד: הפגישות  דמו לשהייה על אי בודד: חדר קטן בשעת לילה, שני זרים וסיפור מעשה שקושר ביניהם. המספר, אני, והמודע והלא מודע שלנו נפגשים. אני מקשיבה לסיפור, וקולו של המספר מדריך ומוביל אותי מערות לממלכת החלומות ולשינה. בכל מפגש נאבקתי בין הרצון להקשיב ולשמור על ערות לבין הרצון לשקוע בעולם החלום. לפעמים נרדמתי והתעוררתי חליפות. אך המספר המשיך ואני יודעת שקלטתי הכל. 

--א.ב: בעריכת פס קול התערוכה, מה היה חשוב לך? 
מ.ד: עריכת הסאונד יוצרת , מרחב חזותי שלם באמצעות פעולה של קשב, בדומה להתבוננות דרך עדשת המצלמה. היה לי חשוב לשמור על הלב של הסיפור, כפי שסופר לי בקולו של המספר, ובשפת אמו בעריכה, הקפדתי לשזור בין היבטים מלודיים וסמנטיים של המילים והנרטיב, לתוך הגוף האנושי שמהדהד אותם. ובחלל הגלריה, כיוונתי לכך שהחלל יגרה את דמיונו של המאזין, העטוף בערסל בחלל, כתיבת תהודה של הנרטיבים הללו. 








حوار بين مايا ديكشتاين وأوريت بولـﭽـرو

أ.ب: ما الذي جعلك تستجيبين لنداء المنادي المشتغل بالقصّة، ماذا يعني بالنسبة إليك؟ 
م.د: كلّنا نحكي قصصًا، ساعة النوم، أيضًا، منذ الأزل. بدايتنا محيط جمعيّ من عدم الوعي. وبدايتنا مختومة بقصّة نسمعها من الآخَر: أحد ما يمنحنا اسمًا، ويحكي لنا أين وُلدنا ومتى. المجموعة المركّبة للروايات التي قُصّت لنا، وتلك التي نحكيها لأنفسنا أيضًا، تشكّل أساسًا لبناء الذاتيّ، والطريقة التي نجرّب بها العالم ومعناه متأثّرة بهذه القصص. كانت القصّة التي سمعتها في طفولتي وحُفرت في ذاكرتي عن غابة تُسمع فيها أصوات حيوانات كثيرة، لكنّها غير مرئية، ويتّضح أنّ عصفورًا واحدًا يجلس خلف التلّة هو الذي يُسمع هذه الأصوات. لربّما هذه هي نقطة البداية لاهتمامي بالساوند وبالطريقة التي يسيّر بها الخيال. 


أ.ب: كانت نقطة البداية الاستماع إلى قصص الآخرين. كيف تنظرين إلى العلاقة بينها وبين الحلم؟
م.د: إنّ عملية اختيار قصّة وقصّها تشبه سحب خيط من داخل كُبّة ذكريات وأحداث وخيالات وأحلام. قرأت أنّه في دراسات مُحاكَيات الدماغ تكون المِنطقة نفسها نشطة عندما يتمّ تخيّل شيء وكذلك عندما تتمّ تجربته فعلًا. وفي الثقافات القبلية، أيضًا، يُعتبر الحلم في اليقظة والحلم في المنام أحداثًا حقيقية، كجزء من روتين الحياة. بهذا المعنى، إنّ حقيقة القصّة – ليست ذات أهمّية في الحقيقة. كما أنّ للقاصّ دورًا حاسمًا في ذلك. هذا وينقسم فنّ القصّ في اليونان القديمة إلى قسمين، الحكاية والتقليد؛ حيث يقوم القاصّ بتمرير جميع الشخصيّات من خلال صوته وجسده، فينبعث صداها في جسده وفي جسد المستمع، ويشكّل فضاءات شعورية ومادّية، هي شخصية تمامًا.
"لديّ مدرسة كاملة من الألسن في بطني هذا، وليس هناك لسان منها جميعًا لا يحكي أيّ كلمة أخرى غير اسمي." (شكسبير، هنري الرابع، الجزء 2 | المعركة 4، المشهد 3). 


أ.ب.: ما الذي حصل في اللّقاءات التي أجريتها؟

م.د: كانت اللّقاءات أشبه بمكوث في جزيرة معزولة: غرفة صغيرة في ساعة ليل، غريبان وقصّة خيالية تربط بينها. القاصّ أنا، حيث يلتقي وعينا وعدم وعينا. أستمع إلى القصّة، حيث إنّ صوت القاصّ يرشدني ويقودني من اليقظة إلى مملكة الأحلام وإلى النوم. وفي كلّ لقاء قاومت بين الرغبة في الاستماع والحفاظ على اليقظة، وبين الرغبة في الغوص في عالم الأحلام. غفوت أحيانًا، واستيقظت بشكل متقطّع. لكنّ القاصّ استمرّ وأنا أعلم أنّني استوعبت كلّ شيء. 

أ.ب: عند إعداد شريط صوت المعرِض، ما الذي كان مهمًّا لديك؟
م.د: إنّ إعداد الساوند ينتج محيطًا مرئيًّا كاملًا من خلال عملية إنصات، على نحو شبيه بالتأمّل من خلال عدسة الكاميرا. كان مهمًّا لديّ الحفاظ على روح القصّة، مثلما حُكيت لي بصوت القاصّ، وبلغته الأمّ، وفي الإعداد حرصت على الربط بين الجوانب اللّحنية والدلالية للكلمات والرواية، في داخل الجسد البشريّ الذي ينبعث فيها صداه. وفي فضاء صالة العرض، صوّبت نحو أن يستثير الفضاء خيال المستمع، الملفوف بأرجوحة شبكية في الفضاء، كعلبة رنين لهذه الروايات.
